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כִּי־1
यिद

יִמָּצֵא֣
भेिटन्छ
H4672

ל חָלָ֗
लाश

בָּאֲדָמָה֙
भूिममा
H0127

אֲשֶׁר֩
जुन

יְהוָ֨ה
परमप्रभुले
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

נֹתֵ֤ן
िदनुहुन्छ
H5414

לְךָ֙
ितमीलाई�

הּ לְרִשְׁתָּ֔
अिधकार–गन�
H3423

נֹפֵ֖ל
पडेको
H5307

בַּשָּׂדֶ֑ה
खेतमा

א ֹ֥ ל
थाहा–नभएको
H3808

ע נוֹדַ֖
छ
H3045

י מִ֥
कसले
H4310

הוּ׃ הִכָּֽ
मार्‍यो
H5221

“परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले ितमीहरूलाई� िदनु भएको भूिममा यिद ितमीहरूले कुनै हत्या गिरएको लाशलाई� खेतमा लिडरहेको पाए र कसले हत्या 
गरेको पत्तो लगाउन नसिकए।

וְיָצְא֥ו2ּ
तब–जाऊन्
H3318

זְקֵנֶי֖ךָ
ितम्रा–बूढापाकाहरू
H2205

וְשֹׁפְטֶי֑ךָ
र–ितम्रा–न्यायकता�हरू
H8199

֙ וּמָדְדוּ
र–नाप्नेछन्
H4058

אֶל־
सम्म
H0413

ים הֶעָ֣רִ֔
शहरहरूसम्म

ר אֲשֶׁ֖
जुन

ת סְבִיבֹ֥
विरपिरका
H5439

ל׃ הֶחָלָֽ
लाशको

तब ितमीहरूका बूढा-प्रधान तथा न्यायाकत्ता�हरू अिघ आएर हत्या भएको जग्गा शहर देिख कित टाढामा छ त्यो पत्तो लगाउनु पछ�।

וְהָיָה3֣
र–हुनेछ
H1961

יר הָעִ֔
शहर

הַקְּרֹבָ֖ה
निजकको
H7138

אֶל־
त्यो
H0413

הֶחָלָל֑
लाशको

קְח֡וּ וְלָֽ
र–िलनेछन्
H3947

֩ זִקְנֵי
बूढापाकाहरूले
H2205

יר הָעִ֨
त्यस–शहरका

וא הַהִ֜
ती
H1931

עֶגְלַת֣
एउटी–कोरली

ר בָּקָ֗
गाई�को
H1241

ר אֲשֶׁ֤
जसले

א־ ֹֽ ל
किहल्यै
H3808

עֻבַּד֙
काम–गरेको–छैन
H5647

הּ בָּ֔
त्यसले

ר אֲשֶׁ֥
जसले

לאֹ־
किहल्यै
H3808

מָשְׁכָ֖ה
तानेको–छैन
H4900

ל׃ בְּעֹֽ
जुवामा
H5923

जब ितमीहरूले जान्ने छौ कुन चाही शहर मृत्यु मािनसको निजकै छ, शहरका बूढा-प्रधानले ितनीहरूको बथानबाट एउटा गाई� लानु पछ� यो गाई� किहल्यै बच्चा 
नभएको हुनुपछ� अिन यो गाई� किहले काममा प्रयोग नगरेको हुनुपछ�।

דו4ּ וְהוֹרִ֡
र–ल्याउनेछन्
H3381

֩ זִקְנֵי
बूढापाकाहरूले
H2205

יר הָעִ֨
त्यस–शहरका

וא הַהִ֤
ती
H1931

אֶת־
त्यस
H0853

עֶגְלָה֙ הָֽ
कोरलीलाई�

אֶל־
एउटा
H0413

נַחַ֣ל
खोलामा

ן אֵיתָ֔
बिगरहेको
H0386

ר אֲשֶׁ֛
जहाँ

לאֹ־
किहल्यै
H3808

יֵעָבֵ֥ד
जोतेको–छैन
H5647

בּ֖וֹ
त्यसमा

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

עַ יִזָּרֵ֑
बालीबोटेको–छ
H2232

רְפוּ־ וְעָֽ
र–भाँच्नेछन्–घाँटी
H6202

ם שָׁ֥
त्यहाँ
H8033

אֶת־
त्यो
H0853

הָעֶגְלָ֖ה
कोरलीको

חַל׃ בַּנָּֽ
खोलामा

शहरका बूढा-प्रधानहरूले कुनै किहल्यै हलो नलगाएको र बीऊ नछरेको अथवा केही नरोपेको पानी बिगरहेको बेंसी निजक लगेर त्यस कोरली गाई�को घाँटी 
िनमोठ्नु पछ�।

וְנִגְּשׁ֣ו5ּ
र–आउनेछन्
H5066

֮ הַכֹּהֲנִים
पुजारीहरू
H3548

בְּנֵי֣
छोराहरू

לֵוִי֒
लेवीका
H3878

י כִּ֣
िकनभने

ם בָ֗
ितनीहरूलाई�

ר בָּחַ֞
रोज्नुभयो
H0977

יְהוָה֤
परमप्रभुले
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
सेवा–गन�
H8334

ךְ וּלְבָרֵ֖
र–आशीवा�द–िदन
H1288

ם בְּשֵׁ֣
नाउँमा
H8034

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

וְעַל־
र–ितनीहरूको

פִּיהֶ֥ם
मुखबाट
H6310

יִהְיֶה֖
हुनेछ
H1961

כָּל־
हरेक
H3605

יב רִ֥
िववाद
H7379

וְכָל־
र–हरेक
H3605

נָֽגַע׃
चोटपटकको–फैसला
H5061

पूजाहारीहरू, लेवीका सन्तान पिन त्यहाँ जानु पछ�। (परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले यी पूजाहारीहरूलाई� उहाँको सेवा तथा मािनसहरूलाई� उहाँको नाउँमा 
आशीवा�द िदनु रोज्नु भएकोछ। जहाँ एक जना मािनसलाई� केही चोट लागेको छ प्रत्येक तक�  गरेर को सही छ त्यो िनण�य गनेर्छन्।)
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ל6 וְכֹ֗
र–सबै
H3605

֙ זִקְנֵי
बूढापाकाहरूले
H2205

הָעִי֣ר
त्यस–शहरका

וא הַהִ֔
ती
H1931

ים הַקְּרֹבִ֖
निजकका
H7138

אֶל־
त्यो
H0413

הֶחָלָל֑
लाशको

֙ יִרְחֲצוּ
धुनेछन्
H7364

אֶת־
आफ्ना
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
हातहरू
H3027

עַל־
त्यस

הָעֶגְלָ֖ה
कोरलीमािथ

הָעֲרוּפָ֥ה
भाँिचएको–घाँटीको
H6202

חַל׃ בַנָּֽ
खोलामा

मृत शरीरको निजकै भएको शहरका बूढा-प्रधानहरूले घाँटी िनमोिठएको गाई�मािथ हात धुनु पछ�।

וְעָנ֖ו7ּ
र–भन्नेछन्

וְאָמְר֑וּ
र–बोल्नेछन्
H0559

ינוּ יָדֵ֗
हाम्रा–हातहरूले
H3027

א ֹ֤ ל
बगाएको–छैन
H3808

]שפכה[
—
H8210

ׁפְכוּ֙( )שָֽ
बगाएनन्
H8210

אֶת־
यो
H0853

ם הַדָּ֣
रगत
H1818

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

וְעֵינֵי֖נוּ
र–हाम्रा–आखँाहरूले

א ֹ֥ ל
देखेनन्
H3808

רָאֽוּ׃
त्यो
H7200

यी बूढा-प्रधानहरूले भन्नुपछ�, ‘हामीले यस मािनसलाई� मारेनां अिन यो घट्ना पिन देखेनां।

כַּפֵּר8֩
क्षमा–गनु�होस्

לְעַמְּךָ֨
तपाई�कंा–जनहरूलाई�

יִשְׂרָאֵ֤ל
ईस्राएललाई�
H3478

אֲשֶׁר־
जसलाई�

֙ פָּדִי֙תָ
छुटकारा–िदनुभयो
H6299

יְהוָ֔ה
हे–परमप्रभु
H3068

וְאַל־
र–नराख्नुहोस्
H0408

֙ תִּתֵּן
िदनुहोस्
H5414

ם דָּ֣
िनदाेर्ष–रगतको
H1818

י נָקִ֔
दोष

רֶב בְּקֶ֖
बीचमा
H7130

עַמְּךָ֣
तपाई�कंा–जनहरू

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलको
H3478

ר וְנִכַּפֵּ֥
र–क्षमा–हुनेछ

לָהֶ֖ם
ितनीहरूको
H1992

ם׃ הַדָּֽ
रगत
H1818

हे परमप्रभु! तपाई�लंे ईस्राएललाई� बचाउनु भयो। हामी तपाई�कंा मािनसहरू हौ, अब हामीलाई� शुद्ध पानु�होस्। यो िनदाेर्ष मािनसलाई� मारेकोमा हामीमािथ दोष 
नलागोस्।’ यस प्रकारले त्यस िनदाेर्ष मािनसको हत्या गरेको िनिम्त ती मािनसहरू िनदाेर्ष सािबत हुनेछन्।

ה9 וְאַתָּ֗
र–ितमी

תְּבַעֵר֛
हटाउनेछौ

ם הַדָּ֥
िनदाेर्ष–रगतको
H1818

י הַנָּקִ֖
दोष

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
ितम्रो–बीचबाट
H7130

י־ כִּֽ
िकनभने

ה תַעֲשֶׂ֥
ितमीले–गनेर्छौ

ר הַיָּשָׁ֖
ठीक
H3477

בְּעֵינֵי֥
दृिष्टमा

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

ס
—

यसरी ितमीहरूले सही काय� गनेर्छौ अिन आफ्नो समूहबाट दोष हटाउनेछौ।

י־10 כִּֽ
जब

א תֵצֵ֥
जान्छौ
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
युद्धमा
H4421

עַל־
िवरुद्ध

אֹיְבֶי֑ךָ
ितम्रा–शत्रुहरूको
H0341

וּנְתָנ֞וֹ
र–िदनुहुन्छ
H5414

יְהוָה֧
परमप्रभुले
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

ךָ בְּיָדֶ֖
ितम्रो–हातमा
H3027

יתָ וְשָׁבִ֥
र–बन्दी–बनाउँछौ
H7617

שִׁבְיֽוֹ׃
बन्दीहरू

“ितमीहरूले आफ्नो शत्रुहरू िवरूद्ध लडाई ँलड्नेछौ तथा परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले ितमीहरूलाई� िवजयी तुल्याउनु हुनेछ। ितमीहरूले शत्रुहरूलाई� 
पके्रर कैदी झं िलएर आउनेछौ।

11֙ וְרָאִיתָ
र–देख्छौ
H7200

בַּשִּׁבְיָ֔ה
बन्दीहरूमा
H7633

שֶׁת אֵ֖
एउटी–स्त्री
H0802

יְפַת־
सुन्दर
H3303

אַר תֹּ֑
रूपवती
H8389

וְחָשַׁקְתָּ֣
र–मन–लाग्छ

הּ בָ֔
उनीमा

וְלָקַחְתָּ֥
र–िलन्छौ
H3947

לְךָ֖
ितमीले

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–हुन
H0802

ती कैदीहरू मध्ये कुनै एउटा सुन्दरी स्त्रीलाई� देख्ने छौ जसलाई� ितमीहरू िववाह गनु� चाहन्छौ।

ה12ּ וַהֲבֵאתָ֖
र–ल्याउनेछौ
H0935

אֶל־
िभत्र
H0413

תּ֣וֹךְ
बीचमा
H8432

בֵּיתֶ֑ךָ
ितम्रो–घरको

וְגִלְּחָה֙
र–खौनेर्िछन्
H1548

אֶת־
आफ्नो
H0853

הּ ראֹשָׁ֔
िशर

ה וְעָשְׂתָ֖
र–काट्नेिछन्

אֶת־
आफ्ना
H0853

צִפָּרְנֶֽיהָ׃
नङहरू
H6856
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तब ितमीले उसलाई� आफ्नो घरमा ल्याउनु पछ� अिन उसले आफ्नो केश अिन नङ्ग काट्नु पछ�।

ירָה13֩ וְהֵסִ֩
र–हटाउनेिछन्
H5493

אֶת־
आफ्नो
H0853

ת שִׂמְלַ֨
लुगा
H8071

שִׁבְיָ֜הּ
बन्दीको
H7633

יהָ מֵעָלֶ֗
आफूबाट

וְיָֽשְׁבָה֙
र–बस्नेिछन्
H3427

ךָ בְּבֵיתֶ֔
ितम्रो–घरमा

כְתָ֛ה וּבָֽ
र–रुनेिछन्
H1058

אֶת־
आफ्ना
H0853

יהָ אָבִ֥
बुबाको–लािग
H0001

וְאֶת־
र
H0853

הּ אִמָּ֖
आमाको–लािग
H0517

יֶרַ֣ח
एक–मिहना
H3391

ים יָמִ֑
िदनहरू
H3117

חַר וְאַ֨
र–त्यसपिछ

ן כֵּ֜
मात्र

תָּב֤וֹא
जान्छौ
H0935

֙ אֵלֶי֙הָ
उनीकहाँ
H0413

הּ וּבְעַלְתָּ֔
र–पित–हुन्छौ
H1166

ה וְהָיְתָ֥
र–हुनेिछन्
H1961

לְךָ֖
ितम्री

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी
H0802

उसले आफ्नो लुगा खोल्नु पछ� जसले संकेत िदन्छ ितनी लडाईमँा बन्दी भएकी िथईन् अिन आफ्नो माता-िपताबाट छुिट्टएको एक महीना सम्म स्त्री ितम्रो 
घरमा बसेर िवलाप गरोस् त्यसपिछ ितमी त्यस मिहलाकहाँ गएर उसको पित बिनन सएछौ अिन ितनी ितम्री पत्नी हुन सएिछन्।

וְהָיָ֞ה14
र–यिद
H1961

אִם־
कदािचत्

א ֹ֧ ל
नभए
H3808

חָפַצְ֣תָּ
चाहन्छौ

הּ בָּ֗
उनीलाई�

וְשִׁלַּחְתָּהּ֙
तब–पठाउनेछौ
H7971

הּ לְנַפְשָׁ֔
उनलाई�–स्वतन्त्र
H5315

ר וּמָכֹ֥
र–बेच्ने
H4376

לאֹ־
किहल्यै
H3808

נָּה תִמְכְּרֶ֖
बेच्नुहुदैँन
H4376

סֶף בַּכָּ֑
पैसामा
H3701

לאֹ־
व्यवहार–नगर
H3808

ר תִתְעַמֵּ֣
दास–जस्तो

הּ בָּ֔
उनीसगँ

חַת תַּ֖
िकनभने
H8478

ר אֲשֶׁ֥
ितमीले

הּ׃ עִנִּיתָֽ
अपमान–गर्‍यौ

ס
—

यिद ितनलाई� मन पराएनौ भने पारपाचुके गिरदेऊ उसलाई� मुक्त गिर देऊ तर बेच्न भने सक्तैनौ। कमारीलाई� झं ब्याबहार गन� पाउँदैनौ िकनभने ितमीले त्यो 
स्त्रीसगँ सहवास गरेका िथयौ।

י־15 כִּֽ
यिद

ָ ין תִהְיֶ֨
हुन्छन्
H1961

ישׁ לְאִ֜
एक–मािनसका
H0376

י שְׁתֵּ֣
दुई�जना
H8147

ים נָשִׁ֗
पत्नीहरू
H0802

הָאַחַ֤ת
एकजनी
H0259

אֲהוּבָה֙
िप्रय
H0157

וְהָאַחַת֣
र–अकाेर्जनी
H0259

ה שְׂנוּאָ֔
अिप्रय
H8130

וְיָֽלְדוּ־
र–जन्माउँछन्
H3205

ל֣וֹ
उसलाई�

ים בָנִ֔
छोराहरू

הָאֲהוּבָ֖ה
िप्रय–पत्नीले
H0157

וְהַשְּׂנוּאָה֑
र–अिप्रय–पत्नीले
H8130

וְהָיָה֛
र–हुन्छ
H1961

ן הַבֵּ֥
छोरो

הַבְּכ֖וֹר
जेठो
H1060

ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
अिप्रय–पत्नीको
H8146

“कुनै मािनसको दुई� जना पत्नी हुन सएछन् र उसले एउटीलाई� वेशी र अकीर्लाई� कम्ती प्रेम गन� सएछ। दुवै पत्नीहरूले उसका नानीहरू जन्माएको हुन 
सक्छन्। अिन जेठो छोरा सब भन्दा कम्ती प्रेम गरेको पत्नीबाट जिन्मएको हुन सएछ।

וְהָיָ֗ה16
र–हुनेछ
H1961

בְּיוֹם֙
िदनमा
H3117

הַנְחִיל֣וֹ
बाँड्ने
H5157

אֶת־
आफ्ना
H0853

יו בָּנָ֔
छोराहरूलाई�

אֵ֥ת
त्यो
H0853

אֲשֶׁר־
जो

יִהְיֶה֖
छ
H1961

ל֑וֹ
उसको

א ֹ֣ ל
सक्दैन
H3808

ל יוּכַ֗
उसले
H3201

לְבַכֵּר֙
जेठो–बनाउन
H1069

אֶת־
त्यो
H0853

בֶּן־
छोरालाई�

ה הָאֲ֣הוּבָ֔
िप्रय–पत्नीको
H0157

עַל־
मािथ

פְּנֵי֥
अगािड
H6440

בֶן־
छोरा

הַשְּׂנוּאָ֖ה
अिप्रय–पत्नीको
H8130

ר׃ הַבְּכֹֽ
जेठो
H1060

जब उसले आफ्नो सम्पित्त ती नानीहरू मध्ये बाँड्छ उसले प्रेम गरेकी पत्नीको नानीलाई� जेठो नानीको अंश िदन सक्तैन।

17֩ כִּי
बरु

אֶת־
त्यो
H0853

ר הַבְּכֹ֨
जेठो
H1060

בֶּן־
छोरालाई�

ה הַשְּׂנוּאָ֜
अिप्रय–पत्नीको
H8130

יר יַכִּ֗
मान्नुपछ�

לָתֶ֤ת
िदन
H5414

לוֹ֙
उसलाई�

י פִּ֣
दोब्बर
H6310

יִם שְׁנַ֔
भाग
H8147

ל בְּכֹ֥
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जे

א יִמָּצֵ֖
पाईन्छ
H4672

ל֑וֹ
उसमा

כִּי־
िकनभने

הוּא֙
ऊ–हो
H1931

ית רֵאשִׁ֣
पिहलो–फल
H7225

אֹנ֔וֹ
उसको–शिक्तको
H0202

ל֖וֹ
उसको

ט מִשְׁפַּ֥
अिधकार
H4941

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
जेठो–हकको
H1062

ס
—

उसले आफूले प्रेम नगरेकी पत्नीबाट जिन्मएको जेठो नानीलाई� स्वीकार गनैर् पछ� र त्यो नानीले दुई� गुणा अंश पाउनै पछ�। िकन? िकनभने त्यो नानी पिहलो 
नानी हो र जेठो छोराको अिधकार उसकै हुन्छ।

https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/7633.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3391.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8146.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/202.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm


י־18 כִּֽ
यिद

יִהְיֶה֣
छ
H1961

ישׁ לְאִ֗
एक–मािनसको
H0376

בֵּ֚ן
छोरो

סוֹרֵ֣ר
िवद्रोही
H5637

ה וּמוֹרֶ֔
र–अटेरी
H4784

אֵינֶנּ֣וּ
जसले
H0369

עַ שֹׁמֵ֔
सुन्दैन
H8085

בְּק֥וֹל
आवाज

יו אָבִ֖
बुबाको
H0001

וּבְק֣וֹל
र–आवाज

אִמּ֑וֹ
आमाको
H0517

וְיסְּר֣וּ      
र–िसकाउँदा–पिन
H3256

אֹת֔וֹ
उसलाई�
H0853

א ֹ֥ וְל
र–सुन्दैन
H3808

ע יִשְׁמַ֖
मान्दैन
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
ितनीहरूको–कुरा
H0413

“कसैको छोरा माता-िपताको आज्ञा पालन नगनेर् अटे्टरी हुन सएछ। माता-िपताले छोरालाई� दण्ड िदन्छन् तर त्यो छोरा आफ्नो माता-िपतलाई� नटेनेर् नै हुन्छ।

פְשׂו19ּ וְתָ֥
तब–समात्नेछन्
H8610

ב֖וֹ
उसलाई�

יו אָבִ֣
बुबाले
H0001

וְאִמּ֑וֹ
र–आमाले
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֧
र–ल्याउनेछन्
H3318

אֹת֛וֹ
उसलाई�
H0853

אֶל־
कहाँ
H0413

זִקְנֵי֥
बूढापाकाहरूकहाँ
H2205

עִיר֖וֹ
उसको–शहरका

וְאֶל־
र–ढोकामा
H0413

עַר שַׁ֥
ढोकामा
H8179

מְקֹמֽוֹ׃
उसको–ठाउँको
H4725

तब माता-िपताले उसलाई� शहरको सभा घरमा बूढा-प्रधानहरूको अिघ लैजानु पछ�।

וְאָמְר֞ו20ּ
र–भन्नेछन्
H0559

אֶל־
ती
H0413

זִקְנֵי֣
बूढापाकाहरूलाई�
H2205

עִיר֗וֹ
उसको–शहरका

בְּנֵנ֤וּ
हाम्रो–छोरो

זֶה֙
यो
H2088

סוֹרֵ֣ר
िवद्रोही
H5637

ה וּמֹרֶ֔
र–अटेरी–छ
H4784

אֵינֶנּ֥וּ
उसले
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
सुन्दैन
H8085

בְּקֹלֵנ֑וּ
हाम्रो–आवाज

זוֹלֵ֖ל
पेटु

א׃ וְסֹבֵֽ
र–मतवाला–छ
H5435

माता-िपताले शहरका बूढा-प्रधानहरूलाई� भन्नु पछ� ः ‘हाम्रो छोरा अटे्टरी छ र हाम्रो कुरा मान्दैन। जब हामी उसलाई� केही काम गन� अह्राउँछौ ऊ मान्दैन। उसले 
धेरै खान्छ र िपउँछ।’

וּ֠רְגָמֻהו21ּ
तब–ढुङ्गाले–हान्नेछन्
H7275

כָּל־
सबै
H3605

י אַנְשֵׁ֨
मािनसहरूले
H0376

עִיר֤וֹ
उसको–शहरका

אֲבָנִים֙ בָֽ
ढुङ्गाहरूले
H0068

ת וָמֵ֔
र–मनेर्छ
H4191

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
यसरी–हटाउनेछौ

ע הָרָ֖
दुष्टता
H7451

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
ितम्रो–बीचबाट
H7130

וְכָל־
र–सबै
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलले
H3478

יִשְׁמְע֥וּ
सुन्नेछन्
H8085

אוּ׃ וְיִרָֽ
र–डराउनेछन्
H3372

ס
—

तब शहरका सबै मािनसहरूले उसलाई� ढुङ्गाले िहका�एर मानु� पछ�। यसरी, ितमीहरूले यस दुष्टलाई� ितमीहरूको बीचबाट हटाउने छौ। ईस्राएलका सबै 
मािनसहरूले यस्तो खबर थाहा पाउने छन् र डराउने छन्।

י־22 וְכִֽ
र–यिद

יִהְיֶה֣
छ
H1961

ישׁ בְאִ֗
कुनै–मािनसमा
H0376

חֵ֛טְא
पाप
H2399

מִשְׁפַּט־
योग्य
H4941

וֶת מָ֖
मृत्युदण्डको
H4194

וְהוּמָת֑
र–मािरन्छ
H4191

יתָ וְתָלִ֥
र–झुण्ड्याउँछौ
H8518

אֹת֖וֹ
उसलाई�
H0853

עַל־
मािथ

ץ׃ עֵֽ
रूखमा
H6086

“कुनै एकजना मािनस पापको दोषी हुन सएछ र त्यसलाई� मृत्यु दण्ड िदन सिकन्छ। मािनसहरूले त्यसलाई� मारेर एउटा रूखमा उसको शरीर झुण्डाउन 
सएछन्।

לאֹ־23
राख्नुहुदैँन
H3808

ין תָלִ֨
रात–भर

נִבְלָת֜וֹ
उसको–लाश
H5038

עַל־
मािथ

ץ הָעֵ֗
रूखमा
H6086

י־ כִּֽ
बरु

קָב֤וֹר
अवश्य–नै
H6912

֙ תִּקְבְּרֶנּ֙וּ
गाड्नुपछ�
H6912

בַּיּ֣וֹם
त्यही–िदन
H3117

הַה֔וּא
त्यो
H1931

י־ כִּֽ
िकनभने

קִלְלַ֥ת
श्राप
H7045

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

תָּל֑וּי
झुिण्डएको–मािनस
H8518

א ֹ֤ וְל
र–अशुद्ध–नपार
H3808

תְטַמֵּא֙
ितमीले

אֶת־
ितम्रो
H0853

אַדְמָתְ֣ךָ֔
भूिमलाई�
H0127

אֲשֶׁר֙
जुन

יְהוָה֣
परमप्रभुले
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

ן נֹתֵ֥
िदनुहुन्छ
H5414

לְךָ֖
ितमीलाई�

ה׃ נַחֲלָֽ
सम्पित्तमा
H5159

ס
—

त्यो लाश ितमीहरूले रातभिर रूखमा झुण्ड्याउनु हुदैँन, त्यस लाशलाई� त्यही िदन गाडनु पछ�। िकन? िकनभने त्यो मािनस जसलाई� रूखमा झुण्डाईन्छ 
परमेश्वरले सराप िदनु भएको छ। परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले िदनु भएको भूिमलाई� ितमीहरूले नष्ट पानु� हुदैँन।
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